I

N20R3931

5) Robert Bosch Elektronika Kift. L5 F
Robert Bosch 4t 2 Sender VATID HU26951542 ,
3000 HATVAN . y
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<wq.< note no - 2083931 Page 1, -

1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1 B .
hEobexty Homel EmeE 1000911829(0091024089 |UJ - 08:04.2019
Kbg :

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according ; = Creationday
Robert-Bosch W“_.mﬁN 1 < to our conditions, which underlie the contractual relationship. |52 Freigt 7iDelhery 08.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | [Carrier M

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.forelgn \_3%““2 No
E Vehic. own e
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammm .070,0 net 19:2
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. '
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Cluty.(is) +f- Notes
1 (0260.001.050 V03 12510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
KUEHNE+NAGEL sl
\m%aommbmmxm ACCETTAZIONE MERCE
: Quantit dichiasata: &40
Wg _@NN b W ﬂ\m o.cm_.&m._ mmmnm,a“
Tipo _awm_mmmm_o"\h\.
Quantita Imballit Tt
MN. m W\AV \m Conformit, alle schede d'imballo: @ E
’ Data contralle:
Firma ﬁ W\R \.N@“m
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
_UNE Nr
BVE13384



il

-

10) Carrier-no.

il

WWWMMWMWW

—un&m@ﬁmwm 2) Supplier-no. 0051024089 [ 3) Shipping order-no.
* Robert Bosch Elektronika Kft. sendervap  HU26951542
cHub
Robert Bosch ﬁt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping Garrler
Person:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
8y Laiig poiit 6)Date  08.04.2019 7)Relations-no. l |
8) Transportnumber 11074421 9) shipping carier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT s.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 156) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via deili Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Amive-fime
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
2083931 10 Pallets 0 |0260001L050V03UJ AE 100 1070,0
HH4421 2510261630
2083939 10 Pallets 0 |0260001050V03U0J AE 1000 1070,0
HH4421 2510261630
2083949 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 100 1070,0
HH4421 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
240 Blister-Forming Part 6000439355
240 Plastic Container 6000439356
30 Pallet 6000439358
27 28
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum ) )
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carter with
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no !
o EUEHNE +HNAGEL sal.
Via dei Ciclamini, snc, 26 Mo Ba
40) Dispatch type t}gﬁ ﬁé\ Oqlﬂ‘% '{-)Accou%ng ey
42) Acknowled! t
rr)lerftlgr?gletrgtggg ! mﬁﬁ proper candition recieved
"Ricevisto fon tis
43) Takeover-confirmation from the driver: ' :
gﬁzt tl}e mer}tlotP:d lrarrlspodrtlcoan;gete in t? prolfler ?O?,?mon and cOm})ﬁaﬁﬁﬁisféh‘a ?
allowing safe transport and loaded operationally reliable ) The transzes oflchanged
Euro-flat-pal (FP) Eurg-flat-pal (FP)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
48} Place of tal s Stuttgar, German | Jaw arcanged by agreement. 46) for Receiger
i
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

HNMWWMWWWMMMM

13) Bordereau-/Cargo fist no.




B 1) Send;;ISupplier 2} Supplier-no. 0051024089 ] 3) Shipping order-no.

* Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542

cHub Receiver VAT-ID

Robert Bosch Gt 2 4) No, sender at the

3000 HATVAN shipping camier

Person:

Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER

5) Loading paint 6)Date 08.04.2019 7)Refations-no. | I
8) Transporinumber 11074421 9) shipping carrer 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/untoading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weightka | kg
30 Pallet Cover 60004393589

Freight duty weight: 3210,0

27) 28)
25) Sum 30 26)Volume in cdm Sum 300 3210,0

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prapayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans Lgort]nsur:ance o cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carer wi

HATWAN. .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643

37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lomy reg.
40) Dispatch type E{UE @,e 5; Fl 'le ccou%)tﬁ'g(ey

bwd

42) Acknowledgment ofqgtl:é_pqrﬁfrsﬁddénc fCJz.b WIGLLUG o uq}
mentioned transport complete and in a proper candition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in @ proper condition and Company stamp{signaturg; .

Pa nefe e 2 =
allowing safe fransport and loaded operationally reliable. 24) The Tansport n' eV EES T Tohangedd Ui

Euro ﬁq LII'L%]SU i itag Quéh'ﬁifﬂak)ﬁ:élm

1 _Date Time Signalure Euro-Grate-pal.{GP) Eurc-Grate-pal.(GP)
45) Place of ¥ria] Is Stutthart, Gemman law arranged by agreement. 46) forRaceiﬁer
i
2) Suppligr-no. B) Transportnumber ‘
V0091024089 2511074421 ’
10) Carrier-n 13) Bordereau-/Cargo list no.

N

0000133638

MTNOEERTH T
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1+15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respensibility 1-15 icluding 21+22

1-15 lavAbba 21422 rovalokat a feladd 181t ki sajit felel§ssépére

&

MA/ 2012009191 4. példany

Feladd (Név, cim, erszdg) Sender {Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

S SNy
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarnzéisra eltérd megéllapods esetén is a Arufl dsl agy y

Rebert Bosch Elekizanika KFT. (CMR) endslkezésel az irdnyadok

Recbert Bosch Gt 1. This Camge Is subject, notwithslanding any clause 1o the contrary te the Convention
on the Conltact for the Intematienal Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese ung frotz einer Abmachung den 3en
des Uberelnk Qber den Befdrd glm nalen Sirassengli-

HU terverkahr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, country})
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT SPA i

VIA DEI CICLAMINI 4, NEMOTRANS KFT.
70026 MODUGNO H-9751 Vép, Kassai . 73.
i Tt 8 e

Az aru Kiszolgalasi helye (helysén, orsz4q)

Tovabbi fuvarozdk (Név, ¢im, orszéa)

5 Boigefigte Annexed doecuments

Dokuconia

3 Place of delivery of the goads (Place, country) 17 Successive camiers (Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes (Crt, Land) Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70028 MODUGNO
orszagicountry/Land 1T

aru KIszolgalasl Nelye es 1A0RONIa (Relysay, orazag, [opon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale) VarOzZ0 [eNMENasa) 85 NOjegyZa5el
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, l.and, Datum) 48 Carrier's reservations and observations
helységiplacefOs 3000 Hatvan Vorbehsaite und Bemerkungen der Frachtirer
orszéglcountryfland  HU
id5pontidate/Daium  2019.04.08 é‘/{ /.,t s

e ———————

£ (90407327 DA (354

SAP:217233

JEredeti EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozdnak!
e LT

T ™ — T
Marks and Nos Number of Csomagolds médja meg Stalistical Grosswaight in Térfogal (M3}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 8 Name of the 10 aiir 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung gands Statishknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Ko
31 PAL KFZ-Zubehé 3377
Ds214ly Szdm Betd
Class Nember  Leller Ktasse, Ziffer, Buchstabe 3317 0
A feladd rendelkezésel (Vam: és epyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd

13 Senders instructions (Customs and other formallities) 19 To be paid by y ! Currensy, Consignes
Anweisungen des Absenders (Zol- und sonstige amiliche Behandiung) Zuzahten vom Absender wahrung Empfanger

P.017250 l

0 |
Visszatérités A s24llitdssal y at

14  Relmbursement IShipping documents are complelely took over
Riickerstaliung ich habe die Transp menle ]

45  FuvandlMflzelésl rendelkezések Killinleges megallapeddsck Besundere Ve{h g&% @Bﬂ, B
Direttion as 1o freight payment Special agreements e B R 5% Lﬁ‘ ~ 2R
Bémenlve, freight pald, fsa! ‘é"' TR e nnlﬁ N\G{L\.\E}"" *
Bémmantesiés nikiFreight to be paid, x L Cylamaty v
e g — .ﬁ'gml'éwm

{Goods received: Date on 41812019

24 Gul empfangen; Datim am

21 am
on
Kft. 2
22, A ThA
2000 rrasriehreased 2157 | IO
b2 NV T I 1. T noa
3 Fiéndszam Raksély
25  \Velcle Registralion nuraber  |Useful Joad
Fahrzeug Kennzaichan Nutzlast
MUHBE4

WAM286




